
148 Cynosbatus.

Cynosbatus. (Vio)
Spongia Cynosbati s. Be-

deguar,
Rhodites Rosae.

Cynipidae.

Hymenoptera.
Insecta.

(Rosa canina. liosaceae.
Icosandria Polygynia.)

Europa.

Cyprinus Barbus

Bedegnar, frisch getrock¬
net, zur Tinctur nach § 4.

Literatur: Hirsche

Bedeguar, recently dried,

for tincture , according to

§4.
s Archiv, 1 , 277.

Barbus fluviatilis.

Cyprinoidei.

Physostomi.
Pisces.
Europa.

Der im Mai gesammelte I The roe, collected in the

Rogen zur Verreibung nach 1month of May, for tritura-

§9. ! tion, according to § 9.

Literatur: Journ .f. horn. A. M. L., I, Hft. 2, pag. 1.

Cypripedium pubescens. (Ve)
Orchideae.

Gynandria Diandria.
America septentrionalis.

Die frische, im Herbst j The fresh root, gathered
gesammelte Wurzel zur j in autumn, for essence, ac-

Essenz nach § 3. | cording to § 3.
Literatur: Hale's N. JR., pag. 291. (Oehme's Uebers..

pag. 227.)

Cytisus Laburnum. (Ve)
Laburnum vulgare.

Leguminosae.

Monadelphia Decandria.
Europa meridionalis.

Gleiche Theile frischer Equal parts of the fresh

Blätter und Bliithen zur ! leaves and blossoms, for

Essenz nach § 3. | essence, according to § 3.

Literatur: Hahnemann , Kl. med. Schriften, I ,pag. 144. — Joum. île la soc. gall. , Tom. I,
Ser. 2, pag. 336.

(Ve)Daphne indica.
Tliymeleae. ; Die frische Rinde zur! The fresh bark, for

Octandvia Monogynia. Essenz nach § 3. | essence, according to § 3.
Asia orientalis. Literatur: Jahr, Total-Uebersicht, 1843, I, pag. 395.

Daphne Laureola. (Ve)
Thymeleae.

Octandria Monogynia.
Europa centralis et meridio¬

nalis. Asia minor.

Datura arbórea.
Brugmansia candida.

Solaneae.

Pentandria Monogynia.America centralis et meri¬
dionalis.

Die frische Rinde zur The fresh bark, for

Essenz nach § 3.

(Ve)

essence, according to § 3.

Die frischen Bliithen zur ¡ The fresh flowers, for

Essenz nach § 3. | essence, according to § 3.
Literatur: Med. Invest., IX , pag. 261.— Oehme,

Hales Amer. Heilm. , pag. 228.

Datura arbórea. 149

LeBédeguar, fraîchement j La tintura si ottiene del

desséché , pour teinture ¡ Bedeguar seccato di re-

selon § 4. j cente ; a norma del § 4.

La triturazione colle

uova del pesce , procúrate

in Maggio ; a norma del

§ 9.

L'essenza si estrae dalla

radice fresca, raccolta in

autuimo ; a norma del § 3.

L'essenza si estrae da

parti eguali di fiori e di

foglie fresclie ; a norma

del § 3.

Cyprinus Barbus.
Se trituran los huevos

del pescado, cogidos en

Mayo, según el § 9.

Cypripedium pube¬
scens.

Se hace el extracto de

la raiz verde, cogida en

otoño, según el § 3.

Cytisus Laburnum.
Se hace el extracto con

partes iguales de hojas

verdes y flores, según el

§ 3.

Daphne indica.

L'essenza si estrae dalle j Se hace el extracto de
cortecce fresche ; a norma I la corteza verde, según el

del § 3.

L'essenza si estrae dalle

cortecce fresche ; a norma

del § 3.

§ 3.

Daphne Laureola.
Se hace el extracto de

la corteza verde, según el

§3.

Le frai du poisson, re¬

cueilli au mois de Mai, pour

trituration selon § 9.

La racine fraîche, ré¬

coltée en automne, pour

essence selon § 3.

Parties égales des feuil¬

les et fleurs fraîches pour

essence selon § 3.

L'écorce fraîche pour

essence selon § 3.

L'écorce fraîche pour

essenee selon § 3.

Les fleurs fraîches pour

essence selon § 3.

L'essenza si estrae dai

fiori freschi ; a norma del

§ 3.

Cynosbatus.
Se hace la tintura del

Bedeguar, recien seco, se¬

gún el § 4.

Datura arbórea.

Se hace el extracto de

las flores verdes, según el

§ 3.



150 Datura Metel.

Datura Metel. (Va)
Solaneae.

Pentandria Monogynia.
America meridionalis et cen¬
tralis. India orientalis. Eu-

ropa meridionalis.

Delphininum.
Praeparatum chemicum.

Die frische Pflanze zur

Essenz nach § 1.

The fresh plant, for

essence, according to § 1.
Literatur: A. H. Z., VI, pag. 35.

The preparation, for tri¬

turation, according to §7.

Das Präparat zur Ver-

reibung nach § 7.
Literatur: Allen, Mat. med., IV, pag. 70

Delphinus amazonicus.
Inia boiiviensis.

Delphinida.
Cetaeea. .

Mammalia.

America meridionalis.

Die frische Haut zur Ver-

reibung nach §9. (Mure.)

Dematium petraeum. (Ve)
Amphiconium petraeum.

Chroolepidiae.
Confervaceae.

Algae.
Europa.

Die frische Alge zur

Essenz nach § 3.

The fresh skin, for tri¬

turation, according to § 9.

(Mure.)

The fresh alga for es¬

sence, according to § 3.
Literatur: Archiv, XIII, 2, pag. 184.

Derris pinnata. (Va)
Leguminosae.

Monadelphia Decandria.
Cochinchina.

Die frische Pflanze zur

Essenz nach § 3.
The fresh plant, for es¬

sence, according to § 3.
Literatur: L'Hahnemannisme],IV, pag. 295.

Dictamnus albus e foliis. (Ve)
Diosmeae.

Decandria Monogynia.
Europa centralis et meridio¬

nalis.

Die frischen Blätter zur

Essenz nach § 3.

Dictamnus albus e radice. (Ve)
Die frische Wurzel zur

Digitalinum.
Praeparatum, chemicum.

Essenz nach § 3.

Das Präparat zur Ver-

reibung nach § 7.

The fresh leaves , foi-

essence, according to § 3.

The fresh root, for es¬

sence, according to § 3.

The preparation, for tri¬

turation, according to § 7.
Literatur: Eiihr's Monographied. Dig., 1859.

Digitalinum. 151

Datura Metel.

La plante fraîche pour L'essenza si estrae dalla i Se hace el extracto de

essence selon § 1. pianta fresca ; a norma del ! la planta verde , según el
§1. §1.

La préparation pour tri¬

turation selon § 7.

La peau fraîche pour tri¬

turation selon §9. (Mure.)

L'algue fraîche pour es¬

sence selon § 3.

La plante fraîche pour

essence selon § 3.

Les feuilles fraîches pour

essence selon § 3.

La racine fraîche pour

essence selon § 3.

La préparation pour tri¬

turation selon § 7.

La triturazione si pre¬

para a norma del § 7.

La triturazione colla

pelle fresca ; a norma del

§ 9. (Mure.)

L'essenza si estrae dall'-

alga fresca ; a norma del

§ 3.

L'essenza si estrae dalla

pianta fresca ; a norma del

§ 3.

L'essenza si estrae dalle

foglie fresche ; a norma del

§ 3.

L'essenza si estrae dalla

radice fresca ; a norma del

§ 3.

La triturazione con 1' al¬

caloide; a norma del § 7.

Delphininum.

Se tritura el preparado

según el § 7.

Delphinus amazonicus.

Se tritura la piel recien¬

temente quitada, según el

§ 9. (Mure.)

Dematium petraeum.
Se hace el extracto de

la alga verde, según el § 3.

Derris pinnata.
Se hace el extracto de

la planta verde, según el

§ 3.

Dictamnus albus
e foliis.

Se hace el extracto de

las hojas verdes, según el

§ 3.

Dictamnus albus
e radiee.

Se hace el extracto de

la raiz verde, según el § 3.

Digitalinum.

Se tritura el preparado

según el § 7.



152 Digitalis.

Digitalis. O/2)
Digitalis purpurea.
Scrophularineae.

Didynamia Angio-
spermia.

Europa.

Die frischen Blätter der

wildwachsenden Pflanze,

vor Anfang der Blüthezeit
gesammelt, zur Essenz nach

§ 1.

The fresh leaves of the

wild plant, gathered shortly

before coming into bloom,

for essence , according to
§ 1.

Literatur: Hahnemann , R.A.M.L., IV, pag .67.— Bähr's Monographie d. Digit. , 1859.

Digitalis lutea.
Scrophularineae .

Didynamia Angio-
spermia.

Europa centralis et meridio-
nalis.

Digitoxinum.
Praeparatum chemicum.

(V2)
Die frischen Blätter zur

Essenz nach § 1.

Das Präparat zur Ver-

reibung nach § 7.

The fresh leaves, foi-

essence, according to § 1.

The preparation, for tri¬

turation , according to § 7.

Literatur: Archiv f. exp. Path, und Pharm., III,
pag. 275. — Allen, Mat. med., IV, pag. 121.

Dioscorea villosa.
Dioscoreae.

Dioecia Hexandria.
America septentrionalis.

(V.)
Die frische Wurzel zur

Essenz nach § 3.
The fresh root, for es¬

sence, according to § 3.

Literatur: Hale 's N.M., pag. 297. (Oehme's Uebers..pag. 228).

Diosma foetida.
Diosmeae.

Pentandria Monogynia.
Africa meridionalis .

('/«)

Die frischen Blätter zur

Essenz nach § 3.

Dipsacus sylvestris. (V«)
Dipsaceae.

Tetrandria Monogynia.
Europa. Asia septentrionalis.

Die frische, blühende
Pflanze zur Essenz nach

§ 3.

The fresh leaves, foi-

essence, according to § 3.

The fresh plant, in flower,

for essence, according to
§ 3.

Dirca palustris.
Thymeleae.

Octandria Monogynia.
America septentrionalis.

(Va)
Die frische, innere Kinde The fresh inner bark

der Zweige zur Essenz ¡ of the twigs, for essence,
nach § 3. according to § 3.

Literatur: New York Journ. of Horn., II, pag. 424.

Dirca palustris. 153

Les feuilles fraîches de

la plante à l'état sauvage,
récoltées avant le début de

la floraison , pour essence
selon § 1.

Les feuilles fraîches pour
essence selon § 1.

La préparation pour tri¬
turation selon § 7.

La racine fraîche pour

essence selon § 3.

Le feuilles fraîches pour

essence selon § 3.

La plante fraîche, en

L'essenza si estrae dalle

foglie fresche délia pianta

selvática, colta prima délia

fioritura ; a norma del § 1.

L'essenza si estrae dalle

foglie fresche ; a norma

del § 1.

La triturazione con 1'al¬

caloide ; a norma del § 7.

L'essenza si estrae dalla

radice fresca :

§ 3.

a norma del

fleur, pour essence
§ 3.

selon

L'écorce interne fraîche

des rameaux pour essence

selon § 3.

L'essenza si estrae dalle

foglie fresche ; a norma
del § 3.

L'essenza si estrae dalla

pianta fresca in fioritura;

a norma del § 3.

Digitalis.

Se hace el extracto de

las hojas verdes de la

planta que vegeta en ter¬

reno inculto, cogidas antes

de la floración, según el § 1.

Digitalis lutea.

Se hace el extracto de

las hojas verdes , según el

§ 1.

Digitoxinum.

Se tritura el preparado
según el § 7.

Dioscorea villosa.

Se hace el extracto de

la raiz verde, según el § 3.

Diosma foetida.

Se hace el extracto de

las hojas verdes, según el

§ 3.

Dipsaeus sylvestris.

Se hace el extracto de

la planta verde , en flor,

según el § 3.

Dirca palustris.

L'essenza si estrae dalla ¡ Se hace el extracto de
corteccia interna, fresca, í la corteza interna , verde,

dei rami ; a norma del § 3. j de las ramas, según el § 3.



Dolichos pruriens.

Dolichos pruriens. (Vio)
Mucuna pruriens.

Leguminosae.

Diadelphia Decandria.
India orientalis et occiden-

talis.

Die Epidermis - Haare
der Samenhülse zur Tinc-

tur nach § 4.

The hair on the epider¬

mis of the pod, for tinc¬

ture, according to § 4.
Literatur: North American. Journ. of Homoeop.,

I, pag. 209. — A. H. Z. , LIII , pag. 135. —
Oehme , Hale's Am. Him., pag. 242.

Doryphora decemlineata. (Vio)
Chrysomelina.

Coleóptera.
Insecta.

America septentrionalis.

Das lebend zerriebene ; The live animal, crush-

Thier zur Tinctur nach §4. ¡ ed, for tincture, according

I to § 4.
Literatur : Trans, of Horn. med. soc. of state N. Y. ,

VII, pag. 159. — Hale's new remedies. (Oehme's
XJebers. , pag. 242.)

Dracontium foetidum.
Symplocarpus foetidus

Aroideae.

Monoecia Monandria.

America septentrionalis.

(Ve)

Die frische, bei Beginn

der Bliithe gesammelte
Pflanze zur Essenz nach

§ 3.

Dracontium polyphyllum. (Ve)
Aroideae.

Monoecia Monandria.

America meridionalis.

Drosera. (V2)
Drosera rotundifolia.

Droseraceae.

Pentandria Pentagynia.
Europa. Asia et America

septentrionales .

Dulcamara. (Va)
Solanum Dulcamara.

Solaneae.

Pentandria Monogynia.

Europa. Asia minor. China.

Dulongia. (Ve)
Dulongia aciiminata.

Celastrineae.

Pentandria Digynia.
America meridionalis.

Die frische Pflanze zur

Essenz nach § 3.
Literatur: A. H. Z.,

The fresh plant, gather¬

ed, when coming into flow¬
er, for essence, according

to § 3.

The fresh plant, for es¬

sence, according to § 3.

LXIV, pag.il68 u. 176.

Die frische, eben zu

blühen anfangende Pflanze

zur Essenz nach § 1.
Literatur]: Hahnemann

The fresh plant, just

coming into bloom, for es¬

sence, according to § 1.

R.A.M.L., VI, pag. 227.

Die frischen Stengel und
Blätter der vor der Blüthe-

zeit gesammelten Pflanze

zur Essenz nach § 1.

The fresh twigs and

leaves of the plant, gath¬

ered before flowering , for

essence, according to § 1.
Literatur: Hahnemann , JR. A. 31. L., I, pag. 95.

Die frischen Blätter zur

Essenz nach § 3.

The fresh leaves , for

essence, according to § 3.

Dulongia. 155

Les poils de la gousse

pour teinture selon § 4.

L'animal, écrasé en vie,

pour teinture selon § 4.

La plante fraîche, en¬

trant en fleur, pour essence

selon § 3.

La plante fraîche pour

essence selon § 3.

La plante fraîche, en¬

trant en fleur, pour essence

selon § 1.

Les tiges et feuilles

fraîches de la plante, ré¬
coltée avant la floraison,

pour essence selon § 1.

Les feuilles fraîches pour
essence selon § 3.

La tintura si ottiene dai

peli délia corteccia di semi ;

a norma del § 4.

La tintura si ottiene

dell'animale tritura to vivo ;

a norma del § 4.

L'essenza si estrae dalla

pianta fresca, nel principio
délia fioritura ; a norma

del § 3.

L'essenza si estrae dalla

pianta fresca ; a norma

del § 3.

L'essenza si estrae dalla

pianta fresca in fiori ; a

norma del § 1.

L'essenza si estrae dagli

steli e dalle foglie délia

pianta colta prima délia

fioritura ; a norma del § 1.

L'essenza si estrae dalle

foglie fresche : a norma

del § 3.

Dolichos pruriens.
Se hace la tintura del

vello de la epidermis de la

vaina, según el § 4.

Doryphora decem¬
lineata.

Se hace la tintura con

el animal vivo y macha¬

cado, según el § 4.

Dracontium foetidum.

Se hace el extracto de

la planta verde , cogida al

empezar á florecer, según

el §3.

Dracontium poly¬
phyllum.

Se hace el extracto de

la planta verde , según el

§ 3.

Drosera.

Se hace el extracto de

la planta verde, al empezar

á florecer, según el § 1.

Dulcamara.

Se hace el extracto de

las hojas y tallos verdes

de la planta, cogida antes
de la floración, según el

§ 1-

Dulongia.
Se hace el extracto de

las hojas verdes, según el

§ 3.
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